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ויאבק איש עמו כו׳. הנה נודע שמלחמה זו היא מלחמת הס״מ ]הסמאל[ בסטרא דקדושה. וכענין מלחמה

לה׳ בעמלק

؛ ا سویِ قدوسیت است یل )ס"מ, Samael( ب ردِ سامائ ب رد، ن ب ، معروف است که این ن ون یره. اکن «، و غ ت تی گرف ا او کش »و مردی ب

.» گ است ن ق )עמלק, Amalek( در ج ا عمالی ی )ה׳, Havayah( ب هارحرف امِ چ ‌که »ن دِ آن ن مان

וכנודע מן הפרדס שמה שנגע בכף ירך יעקב. דפגים אתר דנבואה עד דאתא שמואל ותקן הנצח כמ״ש

וגם נצח ישראל לא ישקר.

‌که ا آن ، ت ت وت را معیوب ساخ ب ایگاهِ ن نِ یعقوب لمس کرد، ج ه او در گودیِ را ، آنچ ‌که از Pardes )פרדס( معروف است ان ن و چ
یل یِ اسرائ یروز ز پ ی : »و ن ده است ته ش ‌که نوش ان ن ی )נצח, Netzach( را اصلاح کرد؛ چ یروز موئل )שמואל, Shmuel( آمد و پ ش

». ت واهد گف دروغ نخ
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ולכאורה אינו מובן איך יתכן להיות הס״מ ]הסמאל[ נלחם נגד הקדושה והלא כל עיקר חיות הקליפות הוא

מהקדושה וכענין לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל כו׳ מותרי החסד כו׳.

اتِ پوسته‌ها یرویِ حی گد. مگر تمامِ ن ن ج ا قداست ب یل )ס״מ, Samael( ب گونه ممکن است سمائ یست چ ن ن ، روش ست گاه نخ در ن
راهیم )אברהם( که اسماعیل )ישמעאל( از د اب ن : »نه مان ‌که در این تعلیم آمده است ان ن ؟ چ یست )קליפות, kelipos( از قداست ن

ها. ز این یِ مهر )חסד, Chesed( و ج ون ز [ اف ها؛ ]از ز این او پدید آمد« و ج

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ כשיבורר אזי כתיב ואת רוח הטומאה אעביר כו׳. חיל בלע ויקיאנו. בלע המות לנצח.

ها؛ »مال ز این رد« و ج واهم ب ان خ اپاکی را از می : »و روحِ ن ده است ته ش گاه نوش ود، آن الوده ش [ پ گامی که ]آن ده، هن نِ آین ما و در ز
لعید«. واهد ب روخ ه ف رای همیش واهد آورد«؛ »مرگ را ب الا خ لعید و آن را ب را ب
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והיה כלא היה. וכתי׳ ]וכתיב[ עת אשר שלט האדם באדם לרע לו. ואיך יהי׳ ]יהיה[ יכולת בידו להלחם כו׳.

یان او ه ز ا ب روایی کرد، ت رمان ر انسان ف مانی که انسان ب : »ز ده است ته ش .« و نوش وده است ب د که گویی هرگز ن واهد ش ان خ ن »و چ

ود؟ واهد ب د آن در دست او خ ن گیدن و مان ن گونه قدرتِ ج د.« پس چ اش ب

אך הענין הוא כי הנה המאציל העליון ב״ה הוא סוכ״ע ולפניו כחשכה כאורה. שממית בידים תתפש

והיא בהיכלי מלך שאינה תופסת מקום ויכולה להיות גם בהיכלי מלך ואינו חושש.

دهٔ همهٔ عوالم است )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، و رن راگی اد، ف رکت ب ر او ب ، که ب رین یضِ ب ف : مُ یح این است اما توض
رد، و ایی نمی‌گی «: ج اه است ‌های پادش ‌هایش می‌گیرد و در کاخ ا دست وت ب کب . ]پس[ »عن ایی است ن ون روش د او همچ ز اریکی ن ت

د. ایی نمی‌کن ن اه اعت د و پادش اش اه هم ب ‌های پادش ‌رو می‌تواند حتی در کاخ این از
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וכמ״ש ואלה המלכים אשר מלכו בארץ אדום לפני מלך מלך לבני ישראל. שלפני מלך מלך לבנ״י ]לבני

ישראל[ היו מלכי ארץ אדום ג״כ אלא דהיינו דוקא לפני מלך מלך לבנ״י ]לבני ישראל[.

یل ی‌اسرائ ن ر ب اهی ب ‌که پادش یش از آن د، پ روایی کردن رمان ن ادوم ف می اهانی که در سرز ‌اند پادش ان : »و این ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ

د؛ اما این ودن ز ب ی ن ادوم ن می اهانی از سرز د، پادش روایی کن رمان یل ف ی‌اسرائ ن ر ب اهی ب ‌که پادش یش از آن ی، پ د.« یعن روایی کن رمان ف
د. روایی کن رمان یل ف ی‌اسرائ ن ر ب اهی ب ود که پادش یش از آن ب قط پ ف

אבל אח״כ הרי כתיב מלך אין באדום כו׳ לפי שנמשך להיות צמצום באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה שלא

יומשך הפנימי׳ ]הפנימיות / הפנימית[ כ״א לסטרא דקדושה דוקא יאר ה׳ פניו אתנו סלה.

ایان )אור ی‌پ ورِ ب اض )צמצום, tzimtzum( در ن ب ق یرا ان ر؛ ز ود«، و الی آخ ب اهی ن : »در ادوم پادش ده است ته ش ، نوش اما پس از آن
یده بِ قداست کش  ان ه سوی ج قط ب بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( ف ا  اد، پدید آمد ت ارک ب ب אין סוף, Or Ein Sof(، که او مت

لاه.« د، سِ ان اب ت ا ما ب هره‌اش را ب ی )ה׳, Havayah( چ هارحرف امِ چ د که ن اش ود: »ب ش

והקליפות מקבלים מבחי׳ אחוריים כמאן דשדי בתר כתפוי ונק׳ אלקים אחרים לפי שישראל ממשיכים

כך להיות אור א״ס שורה דוקא במי שבטל כו׳.

تِ ی را از پش ز ی ون کسی که چ د، همچ ن ت می‌کن ت )אחוריים, achorayim( دریاف هٔ پش ب و پوسته‌ها )קליפות, kelipos( از مرت

ان ن ور را[ چ یل ]ن یرا اسرائ د، ز ون امیده می‌ش ودهای دیگر« )אלקים אחרים, elokim acherim( ن د؛ و »معب داز ه‌هایش می‌ان ان ش
ر. ، و الی آخ ی‌گر است ف ودن ر کسی قرار گیرد که خ قط ب ایان ف ی‌پ ورِ ب رود می‌آورد که ن ف
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והנה תחלת הבטול הוא בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ שהם הם בחי׳ בטול ממש

)Daas ,ت )דעת اخ ن هم )בינה, Binah( و ش ی‌گری )ביטול, bittul( در حکمت )חכמה, Chochmah(، ف ف ودن زِ خ ا ، آغ ون اکن
ی‌گریِ واقعی‌اند. ف ودن هٔ خ ب ودْ مرت ‌ها خ ؛ این است

ואח״כ נמשך למדות שהן נמשכין מחב״ד ]מחכמה בינה ודעת[ ע״י התבוננות שנתהווה בחי׳ התפעלות הלב

באהוי״ר ]באהבה ויראה[ מפני שמתבונן בגדולת א״ס ב״ה ואינן עצמות הבטול ממש כמו חב״ד ]חכמה בינה

ודעת[

، از راه ت اخ ن هم و ش ، ف اتی که از حکمت د؛ صف ریان می‌یاب ی )מדות, middos( ج اتِ عاطف ه صف ی‌گری ب ف ودن ، این خ و پس از آن
یرا ت )אהבה ויראה, ahavah veyirah( پدید می‌آید، ز ب ق و هی گیِ دل در عش ت گیخ ران أمل، ب رند. از این ت مه می‌گی ش أمل، سرچ ت
‌که ان ن د، چ ن یست ی‌گری ن ف ودن اتِ خ ‌ها ذ ‌حال، آن ااین د؛ ب دیش اد، می‌ان ارک ب ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، مت ی‌ن رگیِ ب ز انسان در ب

د. ن ت هست اخ ن هم و ش ، ف حکمت
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ואח״כ לנו״ה ]לנצח והוד[ שהן בחי׳ ירידה יותר גדולה שאין זה אלא בחי׳ התפשטות ממנו ולזולתו

להוציא מכח אל הפועל ממש להשפיע לזולתו ללמד לאחרים או ליתן צדקה כו׳.

اً یرا این صرف د؛ ز رن ‌ت رگ ز از هم ب ولی ب ز کوه )הוד, Hod(، که ن ی )נצח, Netzach( و ش یروز ه پ ود[ ب یده می‌ش و پس از آن ]کش

ه دیگران د: ب ش خ ب ه دیگری ب علیت درآورد و ب ه ف ، در عمل ب القوه است ه را ب ا آنچ ، ت ه سوی دیگری است ن ب ت ویش ی از خ گسترش
. د آن ن ریه[ بدهد و مان ی ش دهد یا צדקה )tzedakah( ]کمکِ مالیِ خ آموز

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נמשך בהן בחי׳ בטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה עד שנמשך למל׳ דעשיה שהיא סוף

הקדושה ונכללת בבחי׳ בטול ומשם יפרד להיות עלמא דפרודא בבחי׳ יש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ וקרו לי׳

אלהא דאלהיא שתופסים מקום לעצמם.

ه درون ، ب ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که مت ی‌پ ورِ ب ر ن راب ی‌گری )ביטול, bittul( در ب ف ودن هٔ خ ب ‌همه، مرت ااین ب
رسد؛ روایی )מלכות, Malchus( در عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( ب رمان ه ف ا ب ود؛ این امتداد ادامه می‌یابد ت یده می‌ش ‌ها کش آن
دل دایی ب ه عالمِ ج ود و ب عب می‌ش ش ا من ج . از آن ده است انده ش ج ی‌گری گن ف ودن هٔ خ ب [ در مرت وز نِ قداست است و ]هن ایا ا پ ج آن
ایگاهی ود ج رای خ یرا ب د، ز ن وان ود؛ و او را »אלהא דאלהיא« می‌خ ه خ ائم ب ی ق ز ی ودی )יש, yesh( و چ ه صورتِ وج می‌گردد: ب

ل‌اند. ائ ق

וקבלתם הוא רק מאחורי העור דנוקבא דהיינו בחי׳ צירופי אותיות דרך נקבי העור דהיינו בחלל ומקום

ריוח שבין צירוף לצירוף כו׳ כנודע.

ذ اف ی که از راه من ‌های حروف ؛ یعنی ترکیب روایی )נוקבא, Nukva( است رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ تِ پوستِ  ها از پش ن ‌ها ت تِ آن و دریاف
. ‌که معروف است ان ن ‌ها، چ د این ن ، و مان بِ بعدی است ان یک ترکیب و ترکی اصلهٔ می الی و ف ای خ ض د، مقصود ف رن پوست می‌گذ
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והנה כתיב אם תגביה כנשר כו׳ שהן מגביהים א״ע ]את עצמו[ בחוצפה וגסות הרוח כו׳.

د، و الی رن الا می‌ب ود را ب رِ روح، خ بّ ک ی و ت ا گستاخ ان ب ر؛ آن گیری«، و الی آخ اب اوج ب ون عق ه چ : »اگرچ ده است ته ش ، نوش ون اکن
ر. آخ
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וענין חוצפה זו למעלה היא שרוצים לינק מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה שלא ע״י הקדושה שהיא המשכת

הבטול הנמשך ע״י ישראל כי מזה אין להם יניקה רק מאחורי העור דנוקבא אלא רוצים שיושפע להם

אוא״ס ]אור אין סוף[ ממש שלפניו כחשכה כאורה שאין בחי׳ הבטול תופס מקום כלל לפניו.

، اد، نه از راهِ قداست ارک ب ب ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب د از ن واهن ن است که می‌خ ی ن الا چ ی در ب و این گستاخ
ود. یده می‌ش ن کش ایی ه پ یل ب ه‌واسطهٔ اسرائ ی‌گری )ביטול، bittul( که ب ف ودن دادِ خ ارت است از امت د؛ قداستی که عب رن گی هره ب ب
ر ایان ب ی‌پ ورِ ب ودِ ن د خ واهن لکه می‌خ د؛ ب رن هره می‌گی روایی )נוקבא، Nukva( ب رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ تِ پوستِ  ها از پش ن ، ت یرا از آن ز

دارد. ایگاهی ن چ ج ی‌گری هی ف ودن هٔ خ ب گاه او مرت یش یرا در پ ، ز ایی است ن ون روش اریکی چ رش ت راب ود؛ نوری که در ب اری ش ان ج آن

ואם צדקת כו׳ וגם שממית היא בהיכלי מלך ומשם יהיה להם יניקה שלא יצטרכו לקבל דרך הקדושה

דרך נקבי העור בבחי׳ שערות וצפרנים כו׳ רק משם אורידך נאם הוי״ה.

د ن اش ته ب داش از ن ی ا دیگر ن ، ت ت د یاف واهن ی خ ا روز ج «؛ و از آن اه است ‌های پادش وت در کاخ کب ز »عن ی ی...« و ن اش »اگر تو درستکار ب
امِ واهم آورد، می‌گوید ن رود خ ا تو را ف ج د. اما »از آن ن ت کن د آن دریاف ن ن و مان اخ وهٔ مو و ن ی ه ش ، ب ذ پوست اف از راه قدس، از من

».)Havayah ،ی )ה׳ هارحرف چ

כי הוי״ה הוא בחי׳ השתלשלות צמצום והתפשטות כו׳ בבחי׳ עקודים נקודים כו׳ ומשם אורידך שע״פ

סדר ההשתלשלות וצמצום להיות נמשך פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ כו׳ אין אור א״ס ב״ה שורה אלא במי

שבטל כו׳.

یره اض )צמצום، tzimtzum( و گسترش و غ ب ق ولِ عوالم )השתלשלות، hishtalshelus(، ان ز رهٔ ن ی ج ن هٔ ز ب یرا Havayah مرت ز
مِ ظ ایهٔ ن ر پ یرا ب واهم آورد«: ز رود خ ا تو را ف ج یره. و »از آن هٔ עקודים )Akudim( و נקודים )Nekudim( و غ ب ، در مرت است
،)Or Ein Sof ،ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب ره، ن ی ود و غ ل ش از بُعدِ درونی )פנימיות، pnimiyus( ن ا  השתלשלות و צמצום، ت

یره. د و غ اش ی‌گری )ביטול، bittul( ب ف ودن ر کسی قرار می‌گیرد که در حالتِ خ ها ب ن اد، ت ارک ب ب مت
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והנה המשכה זו היא ע״י אתערותא דלתתא מבחי׳ יעקב שהוא המשיך עקודים נקודים כו׳.

هٔ یعقوب )יעקב( صورت ب ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، از مرت ایی تگی از پ گیخ ران قِ ب رودآوردن از طری ، این ف ون اکن
رود آورد. ها را ف ز این ال )נקודים, Nekudim( و ج ال‌خ بِ راه‌راه )עקודים, Akudim( و خ رد؛ او مرات می‌گی
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דהיינו שיהיה צמצום אוא״ס ]אור אין סוף[ דרך הקדושה דוקא ע״י בחי׳ בטול כו׳ ולכן ויאבק איש עמו

שרצה הס״מ ]הסמאל[ להגביה כנשר כו׳.

هٔ ب ه‌واسطهٔ مرت ، ب قط از راهِ قدوسیت اید ف ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( ب ی‌پ ورِ ب اض )צמצום, tzimtzumِ( ن ب ق یعنی ان
د و ه اوج پرواز کن اب ب ون عق واست چ یل )ס״מ( می‌خ یرا سمائ «؛ ز ت تی گرف ا او کش ‌رو: »و مردی ب این د. از اش ها ب ز این ביטול و ج

ها. ز این ج

והנה יעקב מובחר שבאבות והאבות הן הן המרכבה בחי׳ חג״ת ]חסד גבורה תפארת[

‌گیری ت هٔ مهر )חסד, Chesed(، قید و سخ ب د؛ یعنی مرت ه‌ان ودْ اراب ، و پدران خ نِ پدران است ری یده‌ت رگز ، یعقوب )יעקב( ب ون اکن
.)Tiferes ,گی )תפארת ایی و هماهن یب )גבורה, Gevurah( و ز

שבבחי׳ בטול עצמו דהיינו בחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ אין להם אחיזה כו׳ אלא בחג״ת ]בחסד גבורה תפארת[

שהן מדות ההתפעלות מן הבטול כו׳ ושם הוא אחיזת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דכר דקליפה נגד ז״א כו׳

ت اخ ن هم )בינה, Binah( و ش هٔ حکمت )חכמה, Chochmah(، ف ب ی‌گری )ביטול, bittul(، یعنی در مرت ف ودن ودِ خ هٔ خ ب یرا در مرت ز
ایی و یب ‌گیری و ز ت ز در مهر، قید و سخ دارند و ج ایی ن ای پ چ ج یروهایِ پوسته )קליפות, kelipos([ هی )דעת, Daas(، ]ن

ر دیگری« راب ایگاهِ »یکی در ب است که ج ج دارند. و آن ایی ن ی‌گری‌اند ــ ج ف ودن استه از خ رخ گیِ ب ت گیخ ران اتِ ب گی ــ که صف هماهن
. د آن ن ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، و مان اتِ عاطف ر صف راب کرِ پوسته )קליפה, kelipah( در ب بُعدِ مذ  : است

משא״כ בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ כנודע שכל המקיפים הם מבינה והמקיף הוא דוחה החיצונים וכמבואר

מההיכלות שאין בזה לעו״ז ]לעומת זה[ רק נגד ז״ת ]ז׳ תחתונות[ ולא בהיכל ק״ק ]קדש הקדשים[ שהוא כולל

כחב״ד ]כחכמה בינה ודעת[ כו׳.

د، هم‌ان راگیر )מקיפים, makifim( از ف ، همهٔ نورهای ف ده است ته ش اخ ن ‌که ش ان ن یرا چ ؛ ز یست ن ن ی ن ت چ اخ ن هم و ش ، ف اما در حکمت
، ده است یح داده ش الارها )היכלות, Heichalos( توض ‌که از ت ان ن یرونی را می‌راند. و چ یروهای ب راگیر )מקיף, makif( ن ورِ ف و ن
الارِ قدس‌الاقداس، که تاج ود دارد، نه در ت ی وج دّ لی )ספירות, Sefiros([ ض بِ تج نی ]مرات ایی تِ پ ر هف راب ها در ب ن ه ت ن می در این ز

. د آن ن رد، و مان ر می‌گی ت را در ب اخ ن هم و ش ، ف )כתר, Keser(، حکمت

ויובן זה אצל האדם שאחר התפלה חולפת ועוברת האהבה כו׳ לפי שהאהבה היא נעשית פנימית

)משא״כ ההתבוננות הוא בחי׳ מקיף כו׳( בתפלה.

ود )درحالی‌که ماز درونی می‌ش ق در ن یرا عش ان می‌رود، ز رد و از می ق می‌گذ ، عش ماز : پس از ن ت و این را می‌توان در انسان دریاف
. د آن ن (، و مان راگیر است ورِ ف هٔ ن ب تعمق از مرت

10
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ושעת התפלה שסוגר עיניו ואינו רואה זה העולם מתעורר אצלו האהבה ההיא משא״כ אחר התפלה

שרואה ענייני העולם ותענוגיו כו׳.

ن ی ن ماز چ ود؛ اما پس از ن ته می‌ش گیخ ران ق در او ب د، آن عش ن ی می‌ب هان را ن دد و این ج ن مانش را می‌ب ش ص چ خ ، وقتی ش ماز گام ن و هن
. د آن ن د، و مان ن ی ‌های آن را می‌ب ت هان و لذ یرا امور ج ، ز یست ن

ואין לך שדוחה את החיצונים אלא מה שהוא בבחי׳ מקיף היינו שאינו נגבל בכלי שהוא דבר קיים לעד.

ا د که ت اش ی ب ز ی ود، و چ ش ی محدود ن رف د؛ یعنی در ظ اش راگیر ب ورِ ف هٔ ن ب ه در مرت د، مگر آنچ یرونی را نمی‌ران یروهای ب ز ن ی ‌چ و هیچ
ایدار می‌ماند. ابد پ

וכמ״ש בפ׳ קדש ולזכרון בין עיניך. לפי שפ׳ קדש היא בחי׳ חכמה מוחין דאבא )שם בחי׳ הזכרון(

שמתלבשים באימא מקור המקיפים.

، یعنی قوای هٔ حکمت ب شِ کادش مرت خ یرا ب «؛ ز ت مان ش ان چ رای یادآوری می : »و ب ده است ته ش شِ کادش نوش خ ‌که در ب ان ن و چ
،)Imma ,هٔ یادآوری است ــ و این قوا در مادر )אימא ب لانی )מוחין, mochin( پدر )אבא, Abba( است ــ که در آن مرت عق

وند. یده می‌ش ر، پوش راگی مهٔ نورهای ف ش سرچ

ולכן כתיב במלחמת עמלק לא תשכח. שכחה היא הסתלקות המוחין דאבא שכשמסתלקין מוחין דאבא

בבחי׳ המדות שאין להם אלא מוחין דיניקה שם יש זלעו״ז ]זה לעומת זה[.

یرا ؛ ز یِ پدر است لان ریِ قوای عق اره‌گی ی، کن راموش .« ف راموش مکن : »ف ده است ته ش ق )עמלק( نوش گِ عمالی ن ارهٔ ج ‌رو درب این از
نِ یِ دورا لان ها قوای عق ن ی )מדות, middos(، که ت اتِ عاطف هٔ صف ب د، در مرت رن اره می‌گی یِ پدر کن لان گامی که قوای عق هن

ود دارد. ر دیگری« وج راب د، »یکی در ب وارگی )מוחין דיניקה, mochin de-yenikah( را دارن یرخ ش

וזהו ויאבק שהוא מלשון חבוק שהחבוק הוא בידים חסד דרועא ימינא כו׳.

یرا [( می‌آید؛ ز ن ت ‌گرف وش هٔ חבוק )chibbuk؛ ]درآغ [( است که از واژ ت تی گرف و این همان ויאבק )vaye'avek، ]کش
ها. ز این وی راست است و ج از : مهر )חסד، Chesed( ب وان است از ا ب ن ب ت ‌گرف وش درآغ

כך סיבב גופו בידיו חו״ג ]חסד וגבורה[ דהיינו שהלבישו חו״ג ]חסד וגבורה[ של ס״מ ]סמאל[ את גופא דיעקב

כדי להפילו ולהמשיך לבו אחריהם

؛ یعنی مهر و قید و ت رگرف دنش را درب ‌گیری )גבורה، Gevurah(، ب ت ، یعنی مهر )חסד( و قید و سخ وانش از ا ب پس او ب
د؛ ن ان کش ود ب د و دلش را به‌سوی خ ن کن ن اف می ه ز ا او را ب د ت ن ت رگرف نِ یعقوب )יעקב( را درب د ریِ سمائل )סמאל( ب ‌گی ت سخ
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וכמו המדות של נה״ב ]נפש הבהמית[ שמלבישין את נפש האלקי׳ ומונעין הדביקות כו׳ ואין התלבשות זו

אלא בשעה שמסתלקים מוחין דאבא

سِ الهی )נפש ف سِ حیوانی )נפש הבהמית، Nefesh HaBahamis( ن ف ی )מדות، middos( ن ات عاطف ‌گونه که صف همان
گامی رخ قط هن ن ف ت رگرف ها. این درب ز این می‌دارند و ج از ه ה׳[ ب یوستگی ]ب رند و از پ رمی‌گی האלקית، Nefesh Elokis( را درب

د، دن ن رمی‌ب ت ب لانی )מוחין، mochin( پدر )אבא، Abba؛ ]پدر[( رخ می‌دهد که قوای عق

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ צרכי עמך ישראל מרובים ודעתם קצרה פי׳ שכשהדעת מתקצר

ומתצמצם בבחי׳ מוחין דיניקה אזי נעשו צרכי עמך מרובים רבים ונפרדים.

ان کوتاه ت )דעת، Daas( آن اخ ن ار است و ش سی یل، ب های قومِ تو، اسرائ از ی ه‌اند: »ن ت اد، گف ان گرامی ب مان ما، که یادش ‌که حکی ان ن چ
های قومِ تو از ی وارگی می‌رسد، ن یرخ نِ ش یِ دورا لان هٔ قوای عق ب ه مرت ود و ب ض می‌ش ب ق ت کوتاه و من اخ ن گامی که ش .« یعنی هن است

وند. دا از هم می‌ش ار، متعدد و ج سی ب

ולתאוה יבקש נפרד כו׳. ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ וירא כי לא יכול לו מפני שיעקב הוא י׳ עקב היינו הארת

יסוד אבא

)Yaakov ,یرا یعقوب )יעקב ود«، ز یره ش ر او چ ‌همه، »دید که نمی‌تواند ب ااین یره. ب واهش می‌رود«، و غ اده در پیِ خ ت دااف »ج

،)Abba ,( پدر )אבאYesod ,اد )יסוד ی ن ابشِ ب ؛ یعنی ت ه( است ن همان י׳ עקב )yud eikev؛ یود ]و[ پاش

שהוא שרש האצי׳ שיעקב הוא שהמשיך כל בחי׳ עקודים נקודים כו׳ שהיו תחלה תחת ממשלת לבן.

بِ کودیم )עקודים, Akudim؛ مرات بِ عَ یرا یعقوب کسی است که همهٔ مرات ؛ ز هٔ عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است که ریش

ان رواییِ لاب رمان یر ف از ز بى که در آغ رود آورد؛ مرات یره را ف قطه‌ای( و غ بِ ن یوسته( و نِکودیم )נקודים, Nekudim؛ مرات نورهای پ
ودند. )לבן, Lavan( ب

11

וללבן שתי בנות לאה ורחל ויעקב הפכם לקדושה כו׳. ונמשך גם במדותיו בחי׳ בטול ממוחין דאבא

ی‌گری ف ودن یره. و خ ا داد و غ ق ه قداست ارت ا )לאה( و راحیل )רחל(، و یعقوب )יעקב( آن دو را ب ، لی ت تر داش ان )לבן( دو دخ و لاب
ز ی ی )מדות, middos( او ن اتِ عاطف ا )אבא, Abba(، در صف لانی )מוחין, mochinِ( آب استه از قوای عق رخ )ביטול, bittul( ب

. ت امتداد یاف
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ולא יכול לנגוע רק בכף הירך שהיא השפעה שממנו ולחוץ ששם הארת הבטול מועטת כנודע שכליו׳

]שכליות[ מבשלין הזרע שנעשה גשמיות כו׳.

ابشِ ביטול ا ت ج یرون امتداد می‌یابد و در آن ه ب ریانی است که از او ب ، ج د؛ و آن ز گودیِ ران را لمس کن ی[ ج ز ی توانست ]چ و او ن
یره. ود، و غ سمانی می‌ش ه ج ند و نطف ز ه را می‌پ ، کلیه‌ها نطف ‌که دانسته است ان ن ؛ چ اندک است

ובזה טעה הס״מ ]הסמאל[ שכסבור שיעקב אינו אלא מרכבה לחג״ת ]לחסד גבורה תפארת[ אבל באמת שרש

יעקב ויסודתו בהררי קדש חכ׳ ]חכמה[ עלאה יסוד אבא מוח הזכרון כו׳

،)Chesed ،رای مهر )חסד ها مرکبی ب ن یرا گمان می‌کرد یعقوب )יעקב( ت ، ز ت طا رف ه خ یل )ס״מ، Samael( ب مائ اره سَ ‌ب ن و در همی
، یعنی هٔ یعقوب ، ریش قت ی ؛ اما در حق گی )תפארת، Tiferes( است ایی و هماهن یب ‌گیری )גבורה، Gevurah( و ز ت قید و سخ
ه و ظ هٔ حاف وّ اد )יסוד، Yesod( پدر )אבא، Abba(، ق ی ن ، ب رین ر کوه‌های مقدس«، حکمت )חכמה، Chochmah( ب ادش ب ی ن »ب

. یره است غ

והנה מלחמה זו היא בזלעו״ז ]בזה לעומת זה[ בבחי׳ דכר דקליפה שכנגד ז״א ועד״ז יש זלעו״ז ]זה לעומת זה[

בבחי׳ מל׳ דקליפה כו׳.

ی )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin( قرار دارد، به‌صورتِ »یکی اتِ عاطف رِ صف راب کرِ קליפה، که در ب هٔ مذ ب ون در مرت رد اکن ب این ن
ود ر دیگری« وج راب ز »یکی در ب ی روایی )מלכות، Malchusِ( קליפה ن رمان هٔ ف ب ، در مرت یب رت ن ت ه همی ؛ و ب ر دیگری« است راب در ب

یره. دارد و غ

13

וזהו ההפרש שבין עפר לאבק שנז׳ ]שנזכר[ בזוהר כי הנה ד׳ יסודות ארמ״ע ]אש רוח מים עפר[ העפר היא

תחתונה שבכולם ואש רוח מים הם הגבוהים יותר

، صرِ آتش هار عن ان چ یرا از می . ز ده است کر ش وهار )זהר( ذ ار )אבק, avak( که در ز ب اک )עפר, afar( و غ اوتِ خ ف و این است ت
الاتر دارند. ه‌ای ب ب ، هوا و آب مرت ‌تر است و آتش ایین اک از همه پ اک، خ هوا، آب و خ

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כולם אין מצמיחים פירות רק הכל היה מן העפר. והטעם כי העפר הוא מבחי׳ מל׳.

ומן העפר אשר יהיה בקרקע המשכן.

روایی رمان هٔ ف ب اک از مرت . علت آن است که خ اک پدید آمده است ز از خ ی لکه همه‌چ ار نمی‌آورد، ب ه ب ها میوه ب ‌یک از آن ‌حال، هیچ ااین ب
ود.« واهد ب یمه‌گاه )משכן, Mishkan( خ فِ خ ر ک اکی که ب :[ »و از خ ده است ته ش ‌که نوش ان ن . ]چ )מלכות, Malchus( است

14
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ובקדושה היא בחי׳ התכללות ונעוץ תחלתן בסופן דייקא וכנודע מ״ש אני ראשון ואני אחרון שהמל׳

הוא כתר אנ״י אותיות אי״ן )והחכמה מאין תמצא כי אי״ן הוא בחי׳ כתר(

ته ه نوش ارهٔ آنچ ‌که درب ان ن «؛ چ ته است روکوف ان ف ش ایان اً در پ ق ی ان دق ش از ود دارد، و »آغ مولی وج گیِ درهم‌ش ، ویژ و در قدوسیت
هٔ اَنی )אני, یرا واژ ، ز اج )כתר, Keser( است روایی همان ت رمان م«؛ یعنی ف ن م و من واپسی ن ی ست : »من نخ ، معروف است ده است ش

ده است )و »حکمت )חכמה, Chochmah( از اَیین ته ش یستی«( ساخ ن )אין, ayin؛ »ن فِ اَیی «( از همان حرو ani؛ »من

.) اج است هٔ ت ب ن مرت یرا اَیی می‌آید«، ز

הוא כתר שהוא הממוצע בין המאציל לנאצלים להיות מאין יש ולכן יש כח זה גם להמל׳ הוא בחי׳ עפר

להצמיח כל צמח האדמה בגשמיות

ز ی روایی ن رمان ، ف راین اب ن یست پدید آید. ب ا هست از ن ، ت ته‌هاست یرف ذ ‌پ یض ش و ف خ ‌ب یض نِ ف ا اج است که واسطه‌ای می این همان ت
ن را می‌رویاند. می یِ ز دن سمانی هر رویی اک است که در عالمِ ج هٔ خ ب این قدرت را دارد؛ این همان مرت

וגם ברוחניות יש כח להמל׳ שהוא סוף המדרגו׳ ]המדרגות[ מקור אתדל״ת ]אתערותא דלתתא[ להיות אתדל״ע

]אתערותא דלעילא[ להמשיך אור הי״ס ]הי׳ ספירות[ כו׳

ن )אתערותא דלתתא, ایی تگی از پ گیخ ران مهٔ ب ش نِ مراتب است و سرچ ایا یرا پ ز قدرت دارد؛ ز ی بُعدِ روحانی ن روایی در  رمان و ف
لی )ספירות, بِ تج ورِ ده مرات الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( پدید آید و ن تگی از ب گیخ ران ا ب isarusa dilesata(، ت

یره. رود آورد، و غ Sefiros( را ف

משא״כ אבק הוא דאשתאר מן נורא כמשל העצים שדולקים באש שהאש שואב יסוד אר״מ ]אש רוח מים[

שבתוכו

د: وبی که در آتش می‌سوز الِ چ ‌که در مث ان ن اقی می‌ماند«، چ ی است که از آتش ب ز ی ار »آن چ ب ؛ غ یست ن ن ی ن ار چ ب اما در موردِ غ
د. یرون می‌کش د ب ن ، هوا و آب را که در آن هست اصرِ آتش آتش عن

ולא נשאר אלא יסוד העפר שהוא האפר ואפר זה הוא אינו מצמיח כמו עפר )שמצמיח מעצמו אלא

זורעין בו ומצמיח שלכן הוא כשר לכסוי הדם(

ود ودیِ خ ه‌خ اک ب ی را نمی‌رویاند )خ ز ی اک، چ فِ خ لا رخ ر، ب اکست ؛ و این خ اکستر است اقی می‌ماند که همان خ اک ب صرِ خ ها عن ن و ت
.) اسب است ون من نِ خ د ان رای پوش ‌رو ب این ی در آن می‌کارند و آن می‌روید، و از ز ی اکستر[ چ د؛ اما ]در خ می‌رویان



ויאבק איש עמו כו׳

11likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayishlach/6/

כך עד״מ מל׳ דקליפה היא אחר גמר כל הבירורים שעיקר הויות הקליפות הוא ע״י שבה״כ ]שבירת הכלים[

ומה שנברר תחלה היותר מובחר הוא נעשה אצי׳ והנשאר נעשה בריאה כו׳

نِ أ اصلیِ پدیدآمد ش یرا من ‌ها قرار دارد. ز الایش نِ همهٔ پ ایا رواییِ پوسته )קליפה, kelipah( پس از پ رمان ن قیاس، ف ه همی ب
ه چ د، و آن ود، عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( ش رین ب یده‌ت رگز د و ب الوده ش ست پ ه نخ ؛ آنچ ‌هاست رف نِ ظ  کست پوسته‌ها از راهِ ش

یره. د، و غ ش )בריאה, Beriah( ش رین اقی ماند عالمِ آف ب

עד שהמדרגה התחתונה סוף כל הבירורים מה שא״א עוד לברר שם הם הקליפות

.)kelipos ,الود: پوسته‌ها )קליפות ه دیگر نمی‌توان پ ‌ها؛ آنچ الایش نِ همهٔ پ ایا ه، یعنی پ ب رین مرت ‌ت ن ایی ا پ ت

ולא נשאר בהם אלא חיות מועט כמו אבק שכשזורעין בו עכ״פ ]על כל פנים[ מצמיח )ומ״מ אינו כמו עפר

שמצמיח מעצמו ואם זורעים בו מצמיח בו כהנה וכהנה(

د، کارن ی در آن ب ز ی ار )אבק, avak( که اگر چ ب د غ ن ؛ مان مانده است اقی ن ‌ها ب ات )חיות, chayus( در آن یرویِ حی ز اندکی ن و ج
رِ آن را راب دین ب ن د، چ کارن ی در آن ب ز ی ود می‌رویاند و اگر چ ه‌خ ودب یست که خ اک ن د خ ن ‌حال، مان ااین ‌کم می‌رویاند )ب دست

می‌رویاند(.

וחיות הזה הוא ג״כ רק בזמן הגלות אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ ואת רוח הטמאה אעביר כו׳. ולא יהיה להם

חיות מכל וכל.

چ ره، و دیگر هی ی رد«، و غ واهم ب ان خ اپاکی را از می ده، »و روحِ ن ؛ اما در دوران آین عید است ب ها در دوران ت ن ز ت ی و این חיות ن
. ت د داش واهن خ اتی ن یرویِ حی ن

וע״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ העלו אבק עד כה״כ ]כסא הכבוד[ היא מל׳ דאצי׳ שגם בחי׳ אבק

נתכלל למעלה ע״י הבירור של יעקב

روایی )מלכות, رمان ردند«؛ یعنی ف الا ب لال ب تِ ج ا تخ ار را ت ب د: »غ ن ت اد، گف ان گرامی ب مان ما، که یادش ن است که حکی ارهٔ همی و درب
الا هٔ ب ب الایشِ یعقوب )יעקב, Yaakov( در مرت ه‌واسطهٔ پ ز ب ی هٔ אבק ن ب یرا مرت Malchus( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(: ز

د؛ انده ش ج گن
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כמו שכאשר ויאבק איש עמו גם יעקב נתחזק ובירר ממנו )והעלו ל׳ ]לשון[ רבים לפי שהבירור היה ע״י

שניהם יעקב הוא המברר וס״מ ]וסמאל[ הוא המתברר כו׳(

ردند« به‌صورت الا ب رِ »ب ی عب الود )و ت ی را از او پ ز ی د و چ د ش یرومن ز ن ی «، یعقوب ن ت تی گرف ا او کش ون »مردی ب ‌گونه که چ همان
)Samael ,مائِل )ס״מ ده است و سَ الاین : یعقوب پ ت ام گرف ج ‌ها ان ه‌واسطهٔ هر دوی آن الایش ب یرا پ ، ز مع آمده است ج

یره(. ده، و غ ون الوده‌ش پ

וכמו שחבק הס״מ ]הסמאל[ ידיו חו״ג ]חסד וגבורה[ על גופו של יעקב כך חבק ידיו יעקב חו״ג ]חסד וגבורה[

שלו על גופו של ס״מ ]סמאל[

ود، در ‌گیری )גבורה, Gevurah( خ ت ، یعنی مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ وانش از ا ب نِ یعقوب را ب د مائِل ب ‌طور که سَ و همان
؛ ت وش گرف ، در آغ ویش ریِ خ ‌گی ت ، یعنی مهر و قید و سخ وانش از ا ب مائِل را ب نِ سَ د ز ب ی ، یعقوب ن ت وش گرف آغ

כי כן דרך המתאבקים במלחמה וכך הוא דרך מלחמת היצה״ר ]היצר הרע[ כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם

לברכה[ לעולם ירגיז כו׳ ולכן גדול כח התשובה )כי הבירור היינו ענין תשובה כו׳(

مان ما، که ‌که حکی ان ن ، چ ن است ی ن ز چ ی ا گرایشِ بد ن گ ب ن وهٔ ج ی . ش ن است ی ن رند چ تی می‌گی رد کش ب وهٔ کسانی که در ن ی یرا ش ز

یم است ت )תשובה, teshuvah( عظ گش از یرویِ ب ‌رو ن این یره. از د«، و غ ز گی ران اید همواره ب ه‌اند: »آدمی ب ت اد، گف ان گرامی ب یادش
یره(، ، و غ ت است گش از لهٔ ب الایش همان مسئ یرا پ )ز

ובמקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[ כו׳ דמשכין לי׳ בחילא יתיר כו׳ והיינו מלחמת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דז״א

ועד״ז מתברר גם האבק במלחמת זלעו״ז ]זה לעומת זה[ דנוק׳ ]דנוקבא[

‌تر ون ز یرویی اف ا ن یرا آن را ب ره، ز ی د[«، و غ ن [ )בעלי תשובה, baalei teshuvah( ]می‌ایست دگان ن ‌کن ت گش از ایگاهی که ]ب و »در ج
ه ؛ و ب ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( است اتِ عاطف رِ دیگری« در صف راب ردِ »یکی در ب ب یره. این همان ن د، و غ ن رومی‌کش ف

ود، الوده می‌ش روایی )נוקבא, Nukva( پ رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ رِ دیگری« در  راب ردِ »یکی در ب ب ز در ن ی ، אבק ن یب رت ن ت همی

וכמ״ש בזוהר ע״פ בכל לבבך בב׳ יצריך דא הוא רזא כו׳. והאבק הוא מל׳ דקליפה.

ر. «، و الی آخ ا هر دو گرایشِ تو؛ این راز است : »ب ا تمام دلِ تو« )לבבך, levavcha( آمده است یلِ »ب وهار )זהר( ذ ‌که در ز ان ن چ
. روایی )מלכות, Malchusِ( پوسته )קליפה, kelipah( است رمان ار[(، ف ب و אבק )avak ]غ
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עלה עד כסה״כ ]כסא הכבוד[ מל׳ דקדושה שמבחי׳ מל׳ הוא שמשתלשל מעולם ועד עולם עד מל׳ דעשי׳

]דעשיה[ להיות מקור האבק כי משם יפרד כו׳

ا د، ت ول می‌کن ز ه عالمِ دیگر ن ور[ از عالمی ب هٔ מלכות است که ]ن ب یرا از مرت ؛ ز ت الا رف لال، یعنی מלכותِ ساحتِ قدسی، ب تِ ج ا تخ ت
ر؛ ود، و الی آخ عب می‌ش ش ا من ج یرا از آن ود، ز مهٔ אבק ش ش ه מלכותِ عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( برسد و سرچ ب

כי ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[ דקליפה נגד ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[ דקדושה והבירור הוא להיות מל׳ דקליפה נכללת

במל׳ דקדושה וז״א בז״א דקדושה כו׳:

رِ ז״א و راب روایی )נוקבא, Nukvaِ( קליפה در ب رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( و  اتِ عاطف یرا صف ز
ود، و ז״א در ז״אِ درج ش الایش آن است که מלכותِ קליפה در מלכותِ ساحتِ قدسی من د؛ و پ נוקבא در ساحتِ قدسی قرار دارن

ر. ساحتِ قدسی، و الی آخ
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